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Последующая деятельность по итогам четвертой
Всемирной конференции по положению женщин
и специальной сессии Генеральной Ассамблеи
под названием «Женщины в 2000 году: равенство
между мужчинами и женщинами, развитие и мир
в XXI веке»: достижение стратегических целей
и деятельность в важнейших проблемных областях
и дальнейшие меры и инициативы: равноправное
участие женщин в предупреждении, преодолении
последствий и разрешении конфликтов
и в постконфликтном миростроительстве

Заявление, представленное Национальным советом женщин
Каталонии, неправительственной организацией, имеющей
специальный консультативный статус при Экономическом
и Социальном Совете

Генеральный секретарь получил следующее заявление, которое распро-
страняется в соответствии с пунктами 36 и 37 резолюции 1996/31 Экономиче-
ского и Социального Совета от 25 июля 1996 года.

* * *

__________________
* E/CN.6/2004/1.
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Введение

Война � это посягательство не только на человеческое достоинство, но и
на само право быть человеком. Женщины и дети являются главными жертвами
войны, потому что они самые беззащитные и уязвимые и потому что они осо-
бенно сильно страдают в результате любого вооруженного конфликта.

Гражданское население является стратегической мишенью. Тайными мо-
тивами войны часто служат этническая чистка, расизм и ксенофобия. А во вре-
мя гражданской войны особенно сильно страдают самые беззащитные и мар-
гинализованные слои населения.

Все конфликты имеют деструктивный характер. В этой связи достаточно
вспомнить о бесчисленных наземных минах, установленных в некоторых стра-
нах, которые таят в себе угрозу многочисленных разрушений и нанесения уве-
чий огромному числу мирных жителей. 

Многие женщины в мире постоянно подвергаются опасности оказаться
жертвой различных видов насилия; также опасности подвергаются и многие
дети и пожилые люди, которые вместе с женщинами составляют подавляющее
большинство среди жертв конфликтов ввиду своей чрезвычайной уязвимости.

В Бенгалии, Камбодже, Перу, Сомали, Боснии, Ираке, Руанде, Бурунди,
Чечне и Либерии имеются примеры группового изнасилования и принудитель-
ной беременности женщин и их вовлечения в занятие проституцией. Женщины
подвергаются крайнему унижению и являются объектом варварских действий и
других преступлений, относимых к категории преступлений против человече-
ства.

В разделе 7 Римского статута говорится, что изнасилование, сексуальное
рабство, принудительная беременность, принудительная стерилизация и другие
сопоставимые по своей тяжести преступления являются преступлениями про-
тив человечности.

Государства начинают нести ответственность, когда они нарушают меж-
дународные нормы, запрещающие пытки, незаконный международный оборот
наркотиков и попрание прав человека женщин. Государства отвечают за соблю-
дение норм международного уголовного права в XXI веке.

Создание международных судебных органов для привлечения к ответст-
венности за военные преступления стало возможным благодаря последова-
тельным усилиям международно-правовых организаций и организаций граж-
данского общества, в том числе неправительственных организаций, направлен-
ных на непризнание иммунитета и безнаказанности государств и их должност-
ных лиц и привлечение их к ответственности за совершение военных преступ-
лений против женщин.

Несправедливость должна получать огласку, правда � торжествовать, а
правила � предлагаться. Задача женщин состоит в осуждении войны, проведе-
нии антивоенных кампаний и вскрытии причин, лежащих в основе насилия.
Для обеспечения своих основных прав женщины должны быть экономически
независимыми, иметь возможность получить образование и быть представлен-
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ными на всех уровнях принятия решений в национальных, региональных и ме-
ждународных органах, учреждениях и механизмах. Они должны быть преданы
идеалам мира и избегать политических или экономических связей с военной
промышленностью.

Роль женщин

Мы рассматриваем политику как искусство консенсуса, основанного на
диалоге и многообразии интересов.

Мы добиваемся для женщин нормального доступа на должности, связан-
ные с принятием политических решений по вооруженным конфликтам, и во-
влечения в руководство работой по информированию правительств и лиц, фор-
мирующих общественное мнение, а также широкой общественности о положе-
нии с соблюдением всех прав человека.

Мы заинтересованы в проведении эффективной и реальной политики, ко-
торая способствовала бы устойчивому развитию, активизации работы по рас-
ширению прав и возможностей женщин и поощрению гендерного равенства, а
также признанию их роли в деле упрочения мира и принятия решений.

Женщины должны настойчиво добиваться приведения внутреннего зако-
нодательства в соответствие с международно-правовыми документами, тре-
бующими эффективного соблюдения прав человека. Устав Организации Объе-
диненных Наций, Всеобщая декларация прав человека и дополнительные пак-
ты, запрещающие любую дискриминацию на основе религии, расы, цвета кожи,
пола, языка, убеждений, происхождения и гражданства, должны соблюдаться
всеми членами международного сообщества и отдельными гражданами любой
страны мира.

От женщин требуется содействовать широкой популяризации и распро-
странению на национальном уровне нормативно-правовых документов и дого-
воров, защищающих права женщин, особенно в сферах образования, информа-
ции и повышения уровня осведомленности.

Женщины должны добиваться прозрачности в управлении государствен-
ными делами и подлинного верховенства закона.

Они должны поддерживать местные инициативы, укреплять союзы и мо-
билизовывать ресурсы на цели формирования и развития культуры мира.

Стратегии урегулирования конфликтов

Женщины обязаны участвовать в поиске решений, направленных на уре-
гулирование конфликтов, и занимать передовые позиции, отстаивая свои права
и добиваясь того, чтобы их голос был услышан.

Они должны пропагандировать демократическую систему ценностей, га-
рантирующую реальное участие женщин в политической жизни.
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Для этого они должны занимать активную социальную позицию, чтобы
оказывать влияние на принятие решений, которые должны быть справедливы-
ми и созвучными международно-правовым нормам в области урегулирования
конфликтов.

Эта работа может проводиться в рамках неправительственных организа-
ций, ассоциаций и отраслевых женских групп. Она может осуществляться в
форме организации маршей, подачи петиций, направления писем и привлече-
ния к ответственности, а также в форме других публичных и непубличных про-
явлений.

Женщины должны предавать гласности все случаи дискриминации, о ко-
торых им известно. Они должны возглавлять конкретные акции, обеспечиваю-
щие поиск оперативных решений, в зависимости от масштабов конфликта, на
основе глобального подхода и исчерпывающего анализа существующих про-
блем, используя свои знания и возможности для урегулирования конфликта с
помощью присущих им такта и интуиции.

Они должны крепить солидарность на благо обеспечения и упрочения ми-
ра. Этого следует добиваться с помощью посредничества, согласования и при-
мирения, используя ненасильственные методы урегулирования конфликтов.
Чтобы стать полноправными участниками переговоров, они должны пройти
интенсивную подготовку, иметь полную информацию о конфликтах и изна-
чально обладать широким кругозором.

Они должны проводить политику, направленную на вовлечение женщин в
восстановление разрушенных структур, исходя из их забот и интересов. Жен-
щины являются главными жертвами конфликтов, изнасилований, торговли и
вовлечения в проституцию, СПИДа, крайней нищеты и неграмотности. Они
должны помогать друг другу в достижении своих общих целей.

Выводы

Женщины должны добиваться роста уровня информированности прави-
тельств и лиц, формирующих общественное мнение, а также влиятельных ре-
лигиозных групп, женщин-юристов, средств массовой информации и междуна-
родных организаций относительно необходимости обеспечения прав человека,
прав семьи и экономических, социальных и культурных прав, а также необхо-
димости осуществления природоохранных мероприятий и приведения внут-
реннего законодательства в соответствие с международно-правовыми докумен-
тами и обеспечения эффективного выполнения этих документов.

Они должны проводить среди граждан работу по разъяснению как офици-
ально зарегистрированных, так и неформальных прав и влияния, которое воо-
руженные конфликты и действия оккупационных сил оказывают на положение
женщин и девочек, и их роли в конфликтах.

Они призваны пропагандировать культуру мира, которая должна форми-
роваться и развиваться с помощью многочисленных стратегий. А также доби-
ваться прозрачности в управлении государственными делами, способствуя соз-
данию механизмов, обеспечивающих благое управление.
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Они должны противодействовать любой политике, ведущей к социальной
изоляции, в частности любым проявлениям дискриминации, ксенофобии, ра-
сизма и политического или религиозного фундаментализма.

Они призваны играть главную роль в поиске решений, направленных на
обеспечение соблюдения национальных и международных норм.

Они должны активно участвовать в восстановлении разрушенных струк-
тур с учетом гендерных особенностей. Создавать форумы, где они могли бы
обмениваться мнениями друг с другом и координировать свои предложения по
урегулированию кризисных ситуаций.

Женщины должны обратиться к Организации Объединенных Наций с
предложением о создании группы наблюдателей для периодического посеще-
ния стран, находящихся в ситуации вооруженного конфликта, которые обвиня-
ются в нарушении прав женщин и детей.

Они должны добиваться исключения из уже достигнутых договоренно-
стей об урегулировании конфликтов всех положений, предусматривающих ам-
нистию или гарантирующих безнаказанность, особенно за военные преступле-
ния, совершенные против женщин и детей.


